


序一

    
长期以来，巴西华人协会高度关心侨胞的生命和财产

安全。在总领馆倡议下，在华协直接领导下，由圣保罗华

助中心生活指南编写组组织翻译的圣保罗州军警总司令部

《市民自我保护手册》中葡对照本终于编译印制完成，和

大家见面了。

《市民自我保护手册》的编译工作在叶王永先生的组

织和几位成员的共同努力下，得到了侨界很多青年志愿者

的响应、参与。这些志愿者大都是精通中文和葡文的翻译

人才，不计报酬，付出了宝贵的时间精力，用了近一年的

时间完成了翻译工作，终于有这本《市民自我保护手册》

中葡对照本的问世。

《市民自我保护手册》中葡对照本编译发行工作得到

了驻圣保罗总领馆的全程指导和支持，也得到了圣保罗州

军警总司令部等巴方单位的大力协助。《手册》的成功发

行，体现了圣保罗侨界在总领馆支持下，主动沟通巴西主

流社会、努力改善治安安全的愿望和决心，必将对圣保罗

平安侨社、和谐侨社建设作出积极贡献。

                            

巴西华人协会会长 

                    

      

    

2016年5月



序二

这本专为华侨华人和中国游客编译的《市民自我保
护手册》再次展现了圣保罗州军警竭诚为所有人保障全面
公共安全的努力和贡献。在圣保罗州军警和圣保罗华助中
心义务翻译团队的支持和努力下，《市民自我保护手册》
的葡文内容被精心编译为中文，《手册》不仅包含各个生
活场景中的安全提醒事项，更引导读者培养良好的安全习
惯，在面对犯罪行为时能够减少对自己的伤害。有句著名
的中国谚语是这么说的：“在水中行走的秘诀是了解哪里
有石头”，发行这本手册的目的正在于此，就是要告诉读
者那些或因为大意或因为疏忽可能给大家造成伤害的“石
头”在哪里。在巴西，无论是巴西人还是外国人，都无法
完全避免遭受暴力伤害的可能性，所以我们每个人都应该
对公共安全负责，坚信警民团结就是同犯罪势力对抗的巨
大力量。

祝大家阅读愉快，养成良好的安全习惯！

军警：你可以信赖！                              

军警上校，巴西圣保罗州军警总司令

里卡多 甘巴罗尼

 2016年5月



序三

感谢圣保罗州军警总司令部的大力支持和巴西华人协
会叶王永先生率领的义务翻译团队富有成效的工作，由圣
保罗州军警总司令部结合长期处警经验编写的《市民自我
保护手册》中、葡文对照本即将付梓，这是圣保罗侨界、
圣保罗州军警和中国驻圣保罗总领馆三方通力合作的成
果，我谨对此表示热烈祝贺！

这本《市民自我保护手册》归纳了生活中需注意的各
种安全事项，具有很强的可读性和指导性，无论是对生活
居住在圣保罗的华侨华人、中资企业和留学人员，还是对
来圣保罗旅行观光的中国游客，都具有借鉴和参考意义。
今年是巴西里约奥运年，相信此书中文版的印发也一定会
对平安奥运做出贡献。

长期以来，圣保罗州军警等治安管理部门为维护华人
社区治安安全做了大量工作并取得积极成效。中国驻圣保
罗总领馆对领区中国公民的治安安全也高度重视并为此做
了大量工作，今后将进一步密切与州军警等治安管理部门
以及侨界的协调配合，共同为和谐侨社和平安侨社建设而
努力。

　　　　　　　　　中华人民共和国驻圣保罗总领事

                 

     　　　

　　　　　　　　　　　　  2016年5月20日
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1 旅行篇

1.1  FÉRIAS   假期

Programe antecipadamente suas férias; 

请提前安排您的假期；

Tenha alternativas de lazer educativas para transmitir às crianças;

请给孩子选择一些有教育性质的活动；

Monitore os jogos e atividades. Jogos de vídeo game violentos e 

excesso de violência na  tv podem infl uenciar o comportamento das 

crianças e torná-los mais agressivos;

监控孩子的游戏和活动。暴力的电子游戏和电视上的过度暴

力可以影响到孩子变得更暴力；

Procure coibir os excessos (tv, vídeo game, etc). Distribua o tempo 

em diferentes atividades de lazer e educação, incluindo atividades espor-

tivas que além de muito gostosas ajudam no desenvolvimento físico da 

criança;

请适当的控制过度地看电视、玩电子游戏等。把时间分成娱

乐时间和学习时间，包括体育活动，好玩且帮助小孩的身体发

育；

Procure participar das horas de lazer. Esses momentos proporcio-

nam uma importante integração entre pais e fi lhos;
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游客是犯罪份子的主要目标。特别是那些走丢的、开小差

的、带着行李的以及拿着相机、护照和现金等的游客们。

Planeje sua viagem. Um bom planejamento diminui surpresas desa-

gradáveis；

做好旅行计划。良好的计划会减少很多不愉快的意外；

Antes de viajar informe-se sobre as leis do país, estado ou cidade a 

ser visitado, evitando assim contratempos. As livrarias dispõe de guias 

impressos bastante úteis e completos；

旅行前，先了解前往国家、州或城市的法律，避免发生意

外。书店里的旅行指南书会提供全面有用的信息。

Você tem que decidir aonde você quer ir, como pretende chegar, 

qual o melhor meio de deslocamento, melhor trajeto, horário, etc. Deve 

decidir também o que levar

决定好去哪里、怎么达到、利用哪种交通工具、最好的路

线、时间等，决定好带什么。

Leve consigo somente cheques e cartões necessários. Evite levar 

altas quantias em dinheiro. Preferencialmente utilize cartões ou cheques 

de viagem�

带上必用的银行卡和支票，避免带大量现金，优先考虑使用

信用卡或旅行支票。

Procure passar desapercebido da multidão；

保持低调；

Não exiba joias, câmeras, fi lmadora e roupas que desperta muita 

atenção；
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tões de crédito, bem como tenha o telefone da companhia para ligar em 

caso de emergência；

保存好旅行支票和信用卡号码的副本，存好银行的电话以备

在紧急情况下拨打。

Sempre feche seu veículo, mesmo em pequenas paradas. Mante-

nha objetos de valor trancados no porta-malas. Não deixe mapas guias 

amostra. Eles podem identifi car que você é de fora；

经常注意锁好车辆门窗，短暂停放也要锁好。将贵重物品锁

在行李箱中。不要把地图放在车内让人看见的地方，以防被人发

现你是外地人。

Procure fi car junto de todas as pessoas que viajam com você, espe-

cialmente crianças.

和旅伴们集体行动，特别是小孩；

Fique de olho nas crianças, oriente para que fi quem próximas, não 

converse ou aceitem carona ou alimentos de estranhos；

看好小孩，告诉他们不要走远，不要和陌生人说话，不要接

受他们的食物，更不能坐他们的车。

Certifi que-se de que todos sabem onde estão, os endereços de esta-

da, bem como um telefone de apoio. Em locais públicos marque sempre 

um ponto de encontro para casos de pessoas perdidas.

确保（团队中）每个人都知道他们现在的位置、住宿地址和

紧急呼救电话。在公共场所约好一个集合点，如果有人走散了可

以在集合点和大家会合。

Não pare para ajudar estranhos. Ligue para o sistema de ajuda da 
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o visitante. Mantenha-a permanentemente trancada. Na dúvida confi rme 

seu serviço junto ao gerente ou chame a polícia；

在无法安全确认来访者身份的情况下，不要开门。随时锁好

房门。有疑问时，找酒店）经理或警察；

Não convide para ir ao seu quarto pessoas que acabou de conhecer.

不要邀请你刚认识的人去你的房间。

Não atenda funcionários do hotel que irão oferecer serviços não so-

licitados. Comunique a gerência.

在酒店里拒绝不请自来的服务。告知酒店经理。

Guarde todos seus valores no cofre forte do hotel, inclusive passa-

porte e passagens de volta；

把所有贵重物品放在酒店的保险箱里，包括护照和返程机

票；

Evite carregar consigo passaporte e cheques de viagem. Em caso 

de extravio, furto ou roubo comunique imediatamente à polícia local；

避免把护照和旅行支票带在身上，万一丢失或被盗立即报

警。

Não ande sozinho em becos, vielas e locais desertos;

不要独自走在小巷、小院和偏僻的地方;

Tome muito cuidado com pessoas desconhecidas que o abordarem 

em casas de diversão e boates；

留意在娱乐场所和夜总会和你搭讪的陌生人。
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dade e fazem com que fi que mais visado；

采用轻质行李箱。重型和大型行李箱会减慢你的行走速度而

引起注意；

É recomendável colocar seu nome e telefone também do lado de 

dentro das malas；

建议把你的名字和电话号码也写在箱子的内部；

No embarque, não as perca de vista até realizar o Check-in；

在登机之前，视线不要离开你的行李；

Priorize em sua bagagem de mão objetos importantes como celular 

, equipamento de informática, objeto de valor, dinheiro e documentos 

pessoais；

优先考虑在手提行李中放贵重的东西:手机、电脑设备、贵重

物品、金钱和个人证件；

Contrate o serviço do hotel e passeios previamente através de em-

presa especializada；

在旅游之前，预先和专业公司订好酒店和路线；

Jamais guarda objetos ou pacotes a pedido de estranhos.

不要替陌生人看管任何东西；

Lembre-se de colocar nome, endereço, telefone e cópia do roteiro de 

sua viagem dentro da bagagem. Em caso de perda, essas informações 

ajudarão a recuperadas mais rapidamente；

记得把你的姓名、住址、电话号码和旅程的复印件放在行李
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1.2.2 SEGURANÇA EM HOTÉIS E MOTÉIS

 

酒店和汽车旅馆的安全

Mantenha portas e janelas do seu quarto devidamente trancadas, 
mesmo que por poucos instantes；

随时保持锁好房间的门窗；

Deixe seu quarto organizado afi m de poder identifi car objetos que 
possam ter sido subtraídos；

保持房间整齐，便于发现是否有东西被拿走；

Contrate passeios através do hotel ou empresas credenciadas；

通过酒店或授权公司来购买旅游项目；

Guarde joias ou objetos de valor em locais especiais, como cofres；

把首饰或贵重物品放在特殊的地方，如保险箱；

Nunca deixe dinheiro, cartão, chaves de carros, em seu quarto. Leve 

consigo ou procure um cofre do hotel；

永远不要将钱、卡、车钥匙放在你的房间里。最好是随身带

上或放在酒店的保险箱里；

Informo imediatamente qualquer objeto que tenha sido extraviada；

丢失了任何东西，立即通知酒店或警察；

Informe imediatamente qualquer movimentação suspeita próximo a 
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Nas áreas externas, não deixa ferramentas e escadas, elas podem ser 

usadas para arrombamento；

不要把工具和梯子放在屋外，它们可能成为罪犯份子撬门撬

窗的工具；

Examine os pontos vulneráveis de sua casa. Se possível, instale dis-

positivos de segurança, como alarmes, sensores de presença, reforço a 

tranca normal de janelas e portas, etc；

检查家中的安全漏洞。如果有可能的话，安装安全设备，如

报警器、动作感应器，加强门窗锁等；

Uma boa opção de reforço para as janelas é colocar na parte interna 

um pedaço de madeira ou outro material que impeça sua abertura；

加固门窗的一个好办法就是在门窗后面放块木板或其它东

西，增加打开门窗的难度；

Ative sistemas de segurança que você tenha instalado；

启用已安装的安全系统；

Suspenda correspondências jornais dos quais se você tenha assina-

tura ou peça para que alguém de sua confi ança recolha os diariamente；

暂停接受邮寄和订报，或请你信任的人每日领取；

Difi culte o acesso ao interior de sua residência, trancando as portas 

de todos os cômodos e recolhendo as chaves；

增加进入你家内部的难度，锁好每一个房间，并收好钥匙；

Evite deixar sua casa toda apagada ou também manter luzes acesas 

diuturnamente. Procura instalar lâmpadas com foto célula；
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不要把珠宝和现金放在家里，也不要存放在保险箱里，使用

银行的保险箱；

No caso de residências com o jardim na frente, contrate alguém para 

manter limpo, evitando o aspecto de abandono；

在房子前面有花园的情况下，雇人保持清洁，避免留下没人

住的痕迹；

Só deixe a chave com pessoas de absoluta confi ança；

钥匙一定要交给绝对信任的人；

Evite colocar cadeados do lado externo do portão. Isso pode denun-

ciar a sua saída;

避免将锁锁在门的外侧。这样会证明家里没人；

Desligue a campainha. Assim, você deixa em dúvida quem usa-la 

apenas para verifi car se você está em casa；

关闭门铃。有些犯罪分子按门铃来检验家中是否有人；

Se você deixar um cachorro pra cuidar do local, é recomendável que 

ele seja treinado para não comer alimentos jogadas no chão；

如果有看家狗，建议你训练它不吃扔在地上的食物；

Ao chegar procura identifi car a presença de pessoas estranhas, an-

tes de desembarcar do seu veículo ou entrar em sua casa；

下车或进家之前，注意观察附近的陌生人；

Caso existam sinais de arrombamento não entre em casa；

如果你家有撬开的迹象就不要进去；
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suspensão e amortecedores, sistema de iluminação, direção, além dos 

principais equipamentos obrigatórios;

对车辆进行一次检查。查看刹车系统、轮胎、悬架和减震

器、照明系统、转向系统以及其他的必要设备。

Verifi que se a documentação pessoal e do veículo estão em ordem;

确保携带齐全个人和车辆证件；

Planeje as melhores vias e horários para sua viagem;

给出行规划最佳路线和时间；

Esteja descansado para pegar estrada;

不要疲劳驾驶；

Antes de sair, tenha um mapa para não precisar parar para pedir 

informações. Se isso for necessário procure um posto de serviço ou um 

posto da Polícia Militar;

出发前，携带一份地图以避免停下车来问路。如有必要，寻

找正规的服务站或军警站询问；

Álcool e direção não combinam. Nunca dirija após a ingestão de be-

bidas alcoólicas;

绝不酒后驾车；

Carregue seu carro respeitando os limites de peso e sua visibilida-

de；

不要超载并因过多的行李遮挡视线；

Mantenha sempre a atenção. 1 segundo de desatenção a 80 Km/h 
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Respeite os limites de velocidade;

遵守车辆限速；

Evite freadas ou mudanças bruscas de direção, sinalize suas inten-

ções com antecedência. Surpresas podem provocar acidentes;

避免紧急刹车或换道，或须提前发出信号以示意。突然动作

可能会导致事故；

Não olhe diretamente para foco de luz do farol de outros veículos, 

direcione sua visão sob o foco de luz, guiando-se pelas faixas divisórias 

de pista, canteiros centrais ou acostamentos. Esse comportamento evita 

ofuscamentos de sua visão, o que pode provocar acidentes;

不要直视其他车辆车灯的聚光点，驾驶时应看向车灯下方，

顺着车道、中央花坛、应急车道的分割线行驶。这样可防止视线

的模糊，避免交通事故；

Se algum veículo estiver com farol desregulado acione somente por 

um instante o foco de luz alta de seu veículo como forma de advertência 

sobre o problema;

若有车辆未正确使用车灯，可以迅速打开和关闭一次您车辆

的远光灯以示意警告上述车辆的问题；

Dirija com segurança, respeitando a sinalização, o policiamento e 

outros motoristas;

安全驾驶，遵守信号，尊重警察和其他司机；

Deixe o acostamento sempre livre para os veículos de emergência: 

Ambulâncias, Bombeiros e Polícia Rodoviária;

不要使用应急车道行驶，将其留给紧急车辆：救护车、消防
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安全带的使用是强制性的，请始终系好安全带；

Tenha sempre à mão um telefone celular com a bateria completa;

随身携带至少一个充满电量的手机；

Leve com você os números dos postos policiais; os números de te-

lefone das polícias rodoviária, estadual e federal e, se possível, o telefone 

de emergência da rodovia que você vai usar. Em qualquer situação, o 

número 190 é sempre uma boa alternativa;

随身携带警局电话、州和联邦公路警察电话、高速公路紧急

电话。在任何情况下，都可以拨打190；

Evite viajar a noite. Se for preciso, aumente sua atenção e diminua 

a velocidade;

避免夜间行车。若有需要，请提高注意力并慢速行驶；

Evite ao máximo viajar sozinho; é mais seguro estar sempre acom-

panhado;

避免单独旅行；结伴旅行更加安全；

Se possível, viaje com outros carros, além de inibir a ação de cri-

minosos,

facilita seu resgate em casos de acidentes ou problemas mecânicos;

可能的话，尽量多辆车一起出行，除了抑制犯罪行为，也利

于在意外故障和突发交通事故后的紧急救援；

Quando parar em um posto de serviços, tranque o carro;

将车停在服务站时，记得锁车；
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atacarem suas vítimas;

请特别留意周围的人，请记住：劫匪最喜欢在趁人不备的时

候实行抢劫；

Aparente sempre calma, confi ança e domínio do que está fazendo e 

de onde quer chegar. Evite demonstrar que esta perdido ou procurando 

por algum endereço ou local;

无论做什么或去什么地方都要保持冷静和自信，不要畏缩，

避免表现出迷路的样子，不要轻易让人感觉出你正在寻找某个地

址或地点;

Não peça orientações a estranhos. Procure bases da polícia militar 

ou estabelecimentos comerciais;

不要找陌生人问路,要找军警或者商店询问;

Não ande sozinho, especialmente à noite;

不要单独行走，特别是在晚上;

Após o trabalho, escola ou festa espere pela companhia de um amigo 

para saírem juntos;

下班、放学或者派对结束后，应找一个朋友一起离开;

Evite passar por locais desertos e ou pouco iluminados;

避免走荒凉或灯光不足的地区;

Evite cortar caminho por becos, vielas, ruas desconhecidas, terre-

nos, construções, etc;

避免穿过小巷、陌生的街道、空地和正在施工等地区;
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ximação;

小心那些跟你套近乎的陌生人；

Não aceite convites de pessoas que tenha acabado de conhecer: na 

rua, em bares ou casas de diversão noturna, etc;

不要接受你刚在酒吧、夜店、路上、派对等认识的人的邀

请；

Evite utilizar jóias (correntinhas, relógios, medalhas, braceletes, etc) 

e roupas que chamem a atenção ou demonstrem serem de valor;

避免使用饰品（小链、手表、奖牌、手镯等），以及会引起

注意或显示有价值的衣服；

Não carregue objetos de valor, grandes quantias em dinheiro ou 

cartões de crédito se não houver necessidade. Caso necessário, pro-

cure guarda-lo de modo seguro e discreto e siga diretamente para seu 

destino;

除非迫不得已，不要携带贵重物品、大量现金或信用卡。如

果实在需要这么做，把它们放在一个不起眼的安全的地方, 然后

直接前往目的地;

Evite retirar sua carteira em público;

避免在公共场所打开你的钱包;

Evite manusear ou efetuar pagamentos com notas altas. Separe 

previamente o dinheiro necessário para pequenas despesas, como café, 

cigarro, condução, etc;

避免使用大额钞票，事先准备零钱支付小额开销，例如买咖

啡、香烟、公交车票等；
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线；

Não use bolsos traseiros para carregar carteira ou dinheiro;

不要把钱包或现金放在后面的口袋里；

Fique atento quando parar no semáforo para pedestres;

当你停留在红绿灯前请保持注意；

Computadores portáteis (notebooks, handhelds) devem ser trans-

portados discretamente. Evite as típicas maletas para notebooks e esteja 

sempre atento. Seguro deste tipo de equipamento pode ser uma boa 

alternativa; Cuidado ao atender seu celular nas ruas e grandes centros 

comerciais. Verifi que antes se não há ninguém ao seu lado;

携带笔记本型或其他小型电脑，应该使用不容易引起注意的

包装，避免使用笔记本电脑专用包，这类的保险是一个很好的选

择，当你走在路上时使用手机时请小心周围的人；

Se você notar que está sendo seguido, aja com naturalidade, entre 

em qualquer lugar público e ligue para a Polícia Militar (tel. 190); Não 

deixe de comunicar a presença de elementos suspeitos nas proximida-

des de sua casa;

当你发觉有人在跟踪时，请保持自然，赶快到任何一个公共

场所，以及打给军警（军警电话190）；当你怀疑你家附近有可

疑的人请打给军警；

Ao retornar, notando algum sinal estranho (porta aberta, luzes ace-

sas, etc.), não entre em casa, chame a polícia. 

当你回家时，如果发现奇怪的事情（例如门被打开，灯是开

着的）请勿进屋,立即报警处理；
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Se for seguido por estranhos na rua, entre na primeira casa habitada 

e peça socorro;

当你被陌生人跟踪时,立刻寻找当地居民的帮助;

Se alguém o atacar, tentando agarrá-lo, esperneie e grite bem alto, 

muitas vezes, pedindo ajuda;

如果有人尝试攻击或者抓住你时,踢他并大叫寻求帮助;

Não aceite caronas de motoristas desconhecidos e, se algum deles 

lhe chamar, não dê atenção e nunca se aproxime do veículo;

不要随意搭陌生人的便车，如果有人叫你时, 不要接近他们

的车;

Quando estiver desacompanhado e alguém o incomodar, querendo 

pôr a mão em seu corpo, grite bastante para chamar a atenção de outras 

pessoas que estejam por perto;

当你独自行走时,如果有陌生人打扰你，用手触摸你的身体,

要立刻大叫引起他人注意;

Ensine seus fi lhos a conhecerem seu próprio nome, sobrenome, ape-

lido, idade, local onde residem e telefone. coloque estes dados, através 

de cartão, nos bolsos, ou escreva internamente nas roupas das crianças;

教导你的孩子，记住自己的名字、姓氏、昵称、年龄、居住

地址和电话。将这些讯息写在卡片上，放在他们的口袋中，或是

写在孩子的衣服内侧；

Instrua seus fi lhos a não conversar com estranhos, especialmente 

sobre hábitos de sua casa;

告诫你的孩子不要和陌生人说话，尤其是不要泄露有关于家
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单肩包很容易被后面冲上来的人抢走或者被偷走;

Leve sua bolsa voltada à frente de seu corpo, com sua mão sobre 

seu fecho;

把包放在前方,将手放在拉链上；

Não carregue uma bolsa presa ao seu pulso, de forma que você não 

possa soltá-la caso seja necessário, isso pode provocar sérias lesões;

不要使用系在手腕上的包，否则必须时无法放开，从而造成

伤害;

Esteja alerta com as pessoas ao seu lado e atrás de você;

请注意你身边以及背后的人；

Leve consigo apenas dinheiro, cheque e cartões necessários;

尽量避免携带多余的现金、支票和信用卡；

Separe o dinheiro em bolsos diferentes;

把钱放在不同的口袋；

Tenha dinheiro separado, especialmente para pequenas despesas; 

Caso você seja vítima, Não reaja.

将钱分成小份，分开放置；如果你是一个受害者，请勿反

抗。
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不要搭陌生人的便车；

Desconfi e sempre de estranhos, de conversa envolvente de tentar 

uma aproximação; Não aceite convites de desconhecidos que acabou de 

conhecer em bares ou casas de diversão noturnas；

对搭讪的陌生人要有警惕性，不要接受在酒吧或夜总会刚认

识的陌生人的任何邀请；

Evite sair sozinho, saia sempre com uma turma de amigos；

避免单独外出，最好和朋友们结伴出行；

Ao menor sinal de perigo, procure ajuda；

当有危险迹象时，马上寻求帮助；

Não saia pela rua à procura de taxi, chame um pelo telefone；

不要在街上找出租车，用电话叫车；

Nunca namorei dentro do carro；

千万不要在车内约会；

Observe as pessoas que estão ao seu redor para evitar confl itos；

观察你周围的人以避免冲突；

Certifi que-se de que a bolsa esteja fechada；

确定背包的拉链拉好；

Transporte objetos pessoais (carteiras, celulares, bolsas, etc.) a 

frente de seu corpo;

将个人物品（钱包、手机、包等）背在身体的前方；



Manual de segurança  安全手册 49

segurança；

最好选择有保安和附近有停车场的餐厅；

Verifi que se o manobrista é funcionário do local；

了解清楚停车助手是不是餐厅聘用的；

Escolha uma mesa bem localizada que lhe permita observar as ou-

tras pessoas, as portas de acesso e de emergência (se houver)；

座位最好选在能让你看见别人、大门和紧急出口的地方（如

有）；

Estando sozinho, não deixe objetos quando for ao banheiro, espe-

cialmente telefone celular e bolsas；

单独就餐需要使用卫生间时，不要将随身物品留在座位上，

尤其是手机和背包；

Ao pagar com cartão de crédito, prefi ra de levá-lo até o caixa, para 

evitar ser vítima de clonagem, fi que atento a fatura e lembre-se de con-

ferir o extrato depois；

如果用信用卡支付，最好亲自去收银台付款，避免卡被克

隆，保存好单子，以便日后和银行核实清单；

Ao sair, não se esqueça de fazer uma vistoria no interior do veículo , 

inclusive no porta malas, principalmente, se você deixou seu carro com 

manobristas.

特别是如果把车交给了停车助手，取车时，一定要检查车

内，包括车厢。
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避免和陌生人坐同一桌。需要暂时离开时，别忘了把手机和

钱包也带走，除非有自己人看着；

Prefi ra estabelecimentos que tenham estacionamento próprio e com 

segurança；

选择有停车场和保安的酒吧或舞厅；

Tenha cuidado na saída, pois as abordagens ocorre geralmente 

quando as pessoas se dirigindo ao veículo estacionado;

出来时要小心，因为抢劫通常发生在去取车的时候；

Evite local superlotado;

避免拥挤的地方；

Se acontecer um salto, mantenha-se calmo, atenda às “ordens” dos 

assaltantes sem fazer movimentos bruscos；

如果被劫持，保持冷静，满足劫匪的要求，避免做出突然的

动作；

Se houver reação de alguém, fi que atento a possibilidade de tiroteio. 

Caso ocorram disparos, Deite-se no chão e mande os outros fazerem o 

mesmo. Procure fi car atrás de um anteparo qualquer e assim que puder 

saia do local；

如果有人反抗，很有可能会发生枪击。如果真的发生，侧躺

在地上，并命令其他人也同样做。最好躲在有遮挡的地方，如有

机会马上离开现场；

Não discuta com seguranças de casas noturnas, mesmo que você 

tenha razão, Se o problema for uma nota de consumo errada, pague, 

saia calmamente e depois faça uma queixa na polícia e no Procon. em 
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Materiais: lanterna, celular, fósforos, caixa de primeiros socorros, 

faca, bússola, rádio, etc podem ser muito importantes.

必带用品：手电筒、手机、火柴、急救箱、刀、指南针、对

讲机等，都是非常重要的。

Roupas: confortável, um calçado adequado, agasalho, capa chuva, 

etc.

服装：舒适的衣服，合适的鞋，毛衣，雨衣等。

Alimentação: alimentos com glicose, de fácil preparo e ingestão, 

com uma previsão acima do esperado.

食物：含有葡萄糖，容易吸收和制作简单的，比预算的多准

备一些。

Informações do tempo: sol, chuva, temperatura etc.

天气预报：晴天、有雨、温度等。

Lembre-se que para fazer excursionismo não é necessário ser atleta. 

Mas você precisa estar bem de saúde e respeitar suas limitações.

请记住，旅游中你不需要像运动员一样。但是，你需要有良

好的健康状况，不要挑战你的极限。

Avise Pais e Responsáveis；

通知家长和监护人；

O local de sua aventura；

游玩场所；

Com quem você vai (número de pessoas)；
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regadias. Pise fi rme, com confi ança, e pronto para agir no caso de uma 

queda.

过溪水的时候，用棍子检查深度并要小心前进。水下的石头

较滑会松动。步伐要稳，做好跌倒的准备。

Pare e coma alguma coisa sempre que sentir algum sinal de esgota-

mento. Não coloque plantas silvestres na boca.

每当你感觉疲惫的时候，要停下来吃点东西。不要把野生植

物放在嘴里。

Ande somente à luz do dia. Na Mata a noite chega mais cedo；

选择在白天行走。森林里晚上黑的比较早；

Fique atento aos animais e armadilhas de caçadores；

当心猎人的陷阱和动物；

Ande com um bastão batendo árvores e galhos para espantar ani-

mais；

用棍子击打树木和树枝吓唬动物；

Evite o uso de fones de ouvido ou algo que distraia sua atenção do 

ambiente a sua volta

避免使用耳机或其它能分散你对周围环境注意力的东西

Não destrua a natureza. Não leve plantas para casa.

不要破坏大自然。不要把植物带回家。

Não faça trailers novas: use já existentes�
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确定自己的方位。保持冷静，大家一起讨论，并使用指南技

术。大家共同决定应往哪个方行走；

Desloque-se. Se possível. Deixe sinal bem visíveis de seu caminho, 

para auxiliar as equipes de resgate；

离开。如果可能的话。在走过的路上留下明显的记号来协助

救援队（找到你们）；

Respire compassadamente no ritmo ajustado a frequência do seu 

passo；

调整呼吸，配合着你的步伐；

Se ninguém do grupo conhecer as técnicas de orientação, é melhor 

fi car parado, esperando socorro, do que se aventurar no meio da mata 

por caminhos duvidosos；

如果团队中没有人掌握指南技术，最好是原地不动，等待援

助，而不是冒险进入树林里走未知的路；

Neste caso, monte um acampamento, faça um abrigo seguro e pro-

cure água. Nunca se afaste mais de 300 metros do acampamento；

在这种情况下，要扎营，做一个安全的休息处，再寻找水

源。千万不要离开营地超出300米；

Abra uma clareira dando uma aparência “pouco natural” ao lugar 

onde está o grupo；

在扎营处开辟一处空地，给人一种“非自然”的外观；

Faça uma fogueira com muita fumaça, usando folhas verdes e úmi-

das. Tome cuidado para não colocar fogo na mata；
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检查散热器的皮管和所有皮带；

Verifi que a água da bateria e se está devidamente fi xada；

检查电瓶液体并是否妥善固定；

Veículos sem capota devem possuir barra de proteção；

敞篷车必须有保护栏；

Leve equipamentos de sobrevivência, ferramentas e materiais de 

primeiros socorros.

带上救生设备、工具和急救用品。

Durante a trilha：  

山路出行：

Use sempre o cinto de segurança；

始终系好安全带；

Não se arrisque quando houver possibilidade de fenômenos climáti-

cos (chuva forte, neve etc)；

当天气不好的时候不要冒险（暴雨，大雪等）；

Mantenha pernas e braços dentro do veículo；

手臂和腿不要伸到车外；

Não fi que em pé dentro do veículo；

在车内不要站着；

A cortesia é contagiosa. Se estiver sendo ultrapassado, dê passa-
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保持冷静；

Permaneça junto ao veículo；

留在车旁；

Use o rádio para comunicação, proteja-se no interior do veículo；

使用无线电通信，呆在车内保护自己；

Não esgote sua bateria.

不要把电瓶用完。

1.6 DOCUMENTOS PESSOAIS 个人证件

1.6.1  Orientações Gerais    一般准则

Seja organizado;

放好证件；

Tenha pastas ou outras formas de separar organizadamente todos 

os tipos de documentos;

各种的证件应分装在不同文件袋中；

Prefi ra andar com cópias autenticadas;

建议携带经公证过的证件副本；
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Leve seu documento de identidade para facilitar a emissão de uma 

segunda via em caso de perda de seu passaporte;

带着你的身份证，以便在丢失的情况下补取第二本护照。

No planejamento de sua viagem, anote o endereço e telefone dos 

consulados brasileiros em todas as cidades que você visitará ou onde 

seu avião fará escalas;

在您的旅行计划中，写明您将参观或转机城市领事馆的地址

和电话；

Anote os telefones de seu agente de viagens; ele poderá orientá-lo 

com respeito a difi culdades em sua viagem;

记下你旅行社的电话号码，在旅途当中会有很大的帮助；

Em caso de furto ou roubo de seus documentos, faça o registro do-

corrência na delegacia de polícia mais próxima;

如果遭到劫持和被抢，请到就近警局报案。

Se o seu bilhete aéreo sumiu você deve entrar em contato com o 

balcão da companhia aérea, para solicitar a emissão de uma segunda via. 

Será mais fácil, se você tiver o comprovante de pagamento da passagem.

如果您的机票不见了，你应该联系航空公司柜台，要求补办

第二份，如有付款证明则会更加方便。
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Utilize sempre protetor solar (30 minutos antes). O fator de proteção 

deve ser condicionado à necessidade da sua pele;

经常涂擦防晒霜(日晒前30分钟)。根据个人皮肤需要，选择

合适的防晒霜的指数；

Caso tenha queimaduras não fure ou aperte bolhas.

如果你被晒伤，不要把水泡挤破。
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特别是在人多的情况下；

Evite usar jóias ou objetos de valor;

避免使用首饰或昂贵的物品;

Utilize roupas discretas;

请着便装；

Evite ter objetos pendurados na roupa ou na cintura, como celulares, 

walkman, etc;

避免把手机、随身听等物品挂在衣服或腰上；

Evite colocar a carteira ou mesmo dinheiro nos bolsos de trás de 

sua calça;

避免把现金或者钱包放在裤子后面的口袋;

Tenha dinheiro separado (à mão); evite retirar sua carteira em pú-

blico;

把现金放在可以拿到的地方,尽量不在公共场合中拿出钱包;

Evite manusear ou efetuar pagamentos com notas altas;

避免使用大额钞票现金付款;

Cuidado com pessoas que insistem em conduzir seus pacotes ou 

bolsas, em momentos de superlotação;

在人多的时候注意私人物品;

Evite parar próximo às portas e mantenha atenção ao entrar ou sair, 

pois esses são os locais e os momentos preferidos pelos batedores de 
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Em caso de suspeitas desça no próximo ponto e avise a polícia militar;

警惕公交车内外周围的人。如有可疑的人，在下一站下车并

通知警察;

Caso o coletivo que você ocupa seja vítima de roubo, mantenha-se 

calmo；Não encare diretamente os assaltantes, não tente dialogar ou 

interferir no roubo, não faça movimentos bruscos e não reaja, sua vida 

não tem preço.

如果你是公交车抢劫的受害者，保持冷静。不要直接盯着窃

贼，尽量不要交谈或阻止抢劫，不要反抗，你的生命是无价的。

2.1.3   Trens e Metrô   火车和地铁

Evite viajar em vagões vazios de metrô ou trem, principalmente à 

noite;

避免乘坐地铁或火车的空车厢，尤其是在夜间;

Procure não entrar ou sair do metrô em estações com corredores 

ou passarelas muito extensas, em pontos isolados ou mal iluminados. 

Preferencialmente utilize estações com acessos rápidos, curtos e bem 

iluminados;

避免进出地铁站里黑暗的走廊或出口; 

Antes de utilizar qualquer passarela, escadaria ou rampa de acesso 

certifi que-se antes se não há ninguém parado ou lhe seguindo;muito ex-

tensas, em pontos isolados ou mal iluminados.
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cimento 24 horas, além de outros estabelecimentos comerciais que em 

situação de emergência podem servir como ponto de apoio emergencial;

要知道你行动的地方哪里有警察局、停车场、加油站或商家

等,在紧急情况下他们可以给予帮助；

Habitue-se a dirigir com os vidros fechados e portas travadas,princi-

palmente durante as paradas;

避免在开车时开窗或门,特别是在停车的时候;

Evite o uso de jóias (correntes, relógios, anéis, braceletes, etc) quan-

do estiver dirigindo;

驾车时，避免佩戴链、手表、戒指、手镯等首饰；

Equipe seu automóvel com dispositivos que difi cultem a ação de 

delinqüentes, como: trava mecânica de pedais e volante, interruptores 

elétricos e de combustível, alarmes, etc. Os ladrões procuram sempre 

os carros mais fáceis, nas melhores situações para efetuarem o roubo/

furto;

用安全设备装置你的车子，如机械锁踏板和方向盘、电开关

和燃料等,来防止盗窃，小偷总是寻找简单装置的车来行窃或抢

劫;

Nunca dê carona a estranhos ou pessoas que acabou de conhecer;

永远不要让陌生人或者你刚刚认识的人搭你的便车;

Não pare para auxiliar outros motoristas em locais isolados, mal ilu-

minados e ou em horas avançadas da noite. No caso de lhe parecer al-

gum acidente ou alguém em difi culdades avise a Polícia imediatamente;

不要在偏僻、黑暗或者深夜的地方帮助其他司机。如果你发
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避免使用会被人引起注意的物品，如墨镜、皮革外套、手

表、CD播放器、礼品等。如果确实需要携带,请放入后备箱;

Procure ter em seu carro elementos (marcas internas, etc) que, per-

mitam sua identifi cação. Geralmente após um roubo ou furto as placas 

são removidas e ou substituídas;

尽量在车上留下记号,能证明是自己的车。因为当遇到偷窃或

者抢劫时,他们会拿掉或更换车牌;

Evite colocar em seu veículo adesivos e outros símbolos que possam 

identifi car sua condição social e outras características pessoais, como: 

adesivos de mergulho, condomínios ou academia de alto padrão, etc;

避免在你的车辆使用贴纸可以证明你的社会地位或者你的个

人特征，如：潜水的贴纸、公寓的或者高档健身房的贴纸等；

Evite dirigir sozinho à noite, especialmente para as mulheres. Caso 

seja necessário estacione em locais bem iluminados e de grande circu-

lação como shoppings, supermercados, estacionamentos credenciados, 

etc;

避免独自在夜间驾驶，女性更要注意。如果需要停车，一定

要在明亮的地方，比如超市或停车场等;

Mantenha seu veículo em bom estado de conservação; Sempre cer-

tifi que-se da existência de combustível sufi ciente para evitar fi car parado 

em locais arriscados;

保持车子的良好状态;始终确保有足够的燃料，以避免在危险

情况下被迫停车;

Caso tenha problemas com seu veículo evite para na rua.
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尽量找人结伴而行;

Se o seu veículo for furtado ou roubado, não tente procurá-lo, ligue 

para o telefone 190 e forneça todas as informações possíveis, como ca-

racterísticas dos assaltantes, armas usadas no assalto, rumo tomado e 

características do seu veículo. Registre o furto ou o roubo na Delegacia 

de Polícia mais próxima.Não reaja;

当你的车子被盗窃或者被抢时,请不要贸然去找车，打190电

话报警，并提供一切可能的信息，包括袭击者的特征、抢劫时所

使用的武器，提供车子的信息以及抢匪和盗窃等相关信息。不要

反抗;

Se observar que o seu carro está sendo furtado, não intervenha so-

zinho. Normalmente, o ladrão age armado e pode ter um comparsa por 

perto;

当你发觉你的车子被盗窃时,请不要独自去交涉,通常情况下,

盗窃者都带有武器以及有同党在附近;

Em caso de assalto não reaja, sua vida não tem preço;

在遇到抢劫时请不要反抗,你的生命是无价的;

Por último, lembre-se de que a rapidez no acionamento da Polícia 

Militar aumenta a possibilidade de recuperação de um veículo furtado.

最后，请记住，最快的时间通知军警可以增加拿回被盗车辆

的几率.
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Caso seu veículo não possua trancas ou dispositivos de segurança, 

a retirada do cabo da bobina pode evitar o furto;

如果您的车没有锁或安全设备时，去除线圈线可以防止盗窃;

Nunca deixe as chaves no contato de seu carro, mesmo que seja por 

alguns momentos;

千万不要将钥匙留在车内;就算只是短暂的离开;

Nunca deixe seu veículo ligado com ocupantes em seu interior (es-

pecialmente crianças), mesmo que por pequenos momentos;

永远不要在熄火前离开你的车辆（尤其是有儿童在内时），

即使只是短暂的离开；

Evite permanecer no interior de um carro estacionado na via pública. 

Esta é uma ótima oportunidade para você ser surpreendido. Se isso for 

necessário, faça-o em local que permita sua ampla visão para todos os 

lados e esteja alerta à aproximação de estranhos;

避免在车辆内停留,因为这样很容易发生犯罪,如果可以,选择

一个可以看到车子的地方,这样可以发现要靠近车子的可疑人员;

Se for obrigado a estacionar na via pública, procure fazê-lo em locais 

movimentados e bem iluminados. Não deixe objetos à vista. Guarde to-

dos no porta-malas sempre que possível;

如果需要停留在道路上,停在灯光明亮的地方,不要在车内放

置可能引发罪犯注意的物品；

Nunca pare ou estacione em locais mal iluminados, isolados, com 

pouca movimentação de pessoas ou com visibilidade prejudicada;

永远避免将车子停在黑暗、偏僻、人少的地区;
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No ato de estacionar, bem como no momento em que retornar para 

apanhar o carro, esteja atento para a presença de indivíduos suspeitos 

nas proximidades. Na dúvida pare em outro local ou dê uma volta entes 

de entrar em seu carro. Essa é uma das formas mais freqüentes de abor-

dá-lo. Caso precise de ajuda ligue para a polícia;

当你要停车或者回到车上时,要注意周围是否有可疑的人。如

果有问题,可以停留在别的地方或者重新绕一圈再回到车上。这

是避险的一种常见的形式。如有需要,请报警处理;

Verifi que o interior antes de entrar. Um intruso pode estar atrás dos 

bancos;

要进入车子之前,要确认里面,可能会有可疑的人已经进入到

里面了;

Caso você encontre alguém arrombando seu carro, mantenha a cal-

ma, procure identifi car as características dos indivíduos e ligue imedia-

tamente para polícia;

如果您发现有人闯入你的车，保持冷静，尝试识别他的特

征，并立即打电话报警;

Não ande com os documentos originais de seu veículo; use cópias 

reprográfi cas autenticadas pelo departamento de trânsito.

不要随身携带车辆的原始证件;使用公证过的复印件。

Prefi ra estacionamentos de sua confi ança, com vigilância e seguro 

contra roubo. Ao entregar seu carro, procure identifi car os manobristas 

e exija um comprovante em que constem as características e o número 

da placa do automóvel.

把车子停在可相信的车场,将车子停留在车场内,必须记住对
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Verifi que constantemente a presença de suspeitos ao redor de seu 

veículo, inclusive motociclistas;

经常注意四周,尤其是摩托车；

Evite a distração com celulares, rádios, etc;

避免因为手机或收音机等而分心；

Cuidado com “Vendedores” ou Pedintes. Não compre ou doe nada 

em semáforos;

提防路边的“推销员”或乞丐。不要购买或捐赠任何东西;

Mantenha portas e vidros travados;

保持门窗上锁;

Evite Relógios, pulseiras, anéis que chamem muita atenção;

避免使用引人注意的手表、手镯和戒指;

Não deixe objetos (Bolsa, valises) em locais visíveis do veículo, pro-

cure transporta-los na porta malas;

不要把包包等物品放在车内,尽量放在后备箱;

Circule com cópias de documentos, pouca quantia em dinheiro e o 

mínimo de talões e cartões de crédito;

要拿公证复印的证件、少量的现金、支票和信用卡；

No período noturno, ajuste a velocidade de seu veículo nas áreas 

de cruzamentos, reduzindo a velocidade de forma que você não precise 

parar no cruzamento e também não cometa uma infração de trânsito 

passando no vermelho;
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Procure planejar a sua saída previamente, para poder escolher a for-

ma mais segura de pegar o táxi. Evite fi car esperando na rua；

提前做好出行计划；可以选择以最安全的方式叫出租车。避

免在街上等车；

Utilize somente os serviços de taxi cujos motoristas tenho identifi ca-

ção pessoal à vista, preferencialmente em pontos conhecidos；

出租车司机的身份卡应放在车内显而易见的地方，这样的出

租车可以搭乘，最好是在熟悉的站点搭乘；

Em rodoviárias e aeroportos escolha táxis dos pontos ofi ciais. nes-

ses pontos, todos os táxis são cadastrados e seus motoristas conheci-

dos, o que reduz os riscos de você ser vítima de marginais；

在车站和机场选择正规的出租车站点。这些站点的所有出租

车和司机都有注册，这样做会降低你成为受害者的风险；

Sente-se sempre no banco de trás, que é mais seguro；

坐在后座更安全；

Evite comentários pessoais. As informações podem ser repassadas 

a criminosos.

避免谈论个人的事情。你的信息有可能会被传递给犯罪分

子。

Calcule previamente uma quantia aproximada que der para pagar a 

corrida e deixa o dinheiro já separado, para não ter que abrir a carteira.

计算好差不多需要多少钱，先把钱分好，避免打开钱包。
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Não transporte seus fi lhos em seu colo no banco de frente; transpor-

te crianças no banco de traz com cinto de segurança；

不要抱着孩子坐在前排座位;应坐在后排并系好安全带；

Crianças de colo devem ser transportadas em cadeira especiais fi xa-

das ao banco de trás do veículo；

婴儿必须在后座用特殊椅子固定在车上；

Antes de viajar, faça uma revisão em seu veículo; Planeje as melho-

res vias, horários, pontos de parada e abastecimento, esteja descansado 

e nunca beba antes de dirigir；

旅行前，检修一下你的车，规划最佳路线、时间、停靠处和

加油站，好好休息并永远不要酒驾；

Reduza a velocidade nas travessias urbanas；

在城市道路口必须减速；

Nas vias públicas, dê preferência de passagem ao pedestre；

在道路上，行人优先；

Não pare nem estacione seu veículo na faixa de pedestre ou em lo-

cais proibidos；

不要在人行道上或禁止停车的地方停放车辆；

Entrosamento não sinalizado, de preferência de passagem ao veículo 

que se aproxima pela direita；

没有红绿灯的路口，从右边驶来的车辆优先；

Evite ultrapassagens perigosas; ultrapasse somente com segurança; 
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3  居家篇

3.1 EDÍFICIO E CONDOMÍNIOS  大厦和社区

3.1.1   Edifícios  大厦

As normas de segurança a serem adotadas devem ser decididas em 

assembléia de condôminos, com ampla difusão para todos os morado-

res do prédio, sob pena de perderem a efi ciência;

大厦的安全规则应在住户大会中确定，所有的居民都应遵

守；

É importantíssimo um sistema de segurança com: iluminação em 

todas entradas, iluminação e instalação de câmeras nos principais pon-

tos sensíveis do condomínio e alarmes em centrais de monitoramento;

安全系统非常重要：所有入出口安装照明、在公寓区敏感地

点安装照明和摄像头、控制中心安装警报器；

O acesso de estranhos deve ser precedido das cautelas disponíveis 

(Identifi cação de todas pessoas; Confi rmação e identifi cação visual de 

visitas antes de sua efetiva entrada, área de recebimento de materiais 

que impeçam o contato e a entrada de estranhos, etc);

陌生人访问应谨慎（在进入之前，证明身份、容貌，递送物

品放置在接收区，避免与陌生人的接触等）；

Os funcionários, principalmente aqueles que desempenham funções 
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内线电话是报告突发事件（报告可疑的个人在“大厅”或者

其它地方等）的关键;

Havendo outros prédios próximos, por consenso dos moradores, 

poderá ser instalada uma ligação pelo interfone de suas portarias, ou 

mesmo de um simples alarme sonoro ou visual, que funcione como pe-

dido de auxílio nos momentos de perigo;

如旁边有其他公寓楼，在获得居民共识的情况下，可在两栋

大楼间安装内线电话或普通的声音或视觉警报，可在危险时求

助；

O mesmo alarme sonoro e ou luminoso poderá ser instalado em uma 

casa vizinha, estabelecimento comercial ou simplesmente em local ex-

terno, à vista dos moradores das imediações, alertando sobre o perigo;

同一声音或灯光警报可安装在邻居房屋、商店或外部，以供

附近的居民在危险的情况下报警；

A seleção de pessoal doméstico e do condomínio deve ser rigorosa, 

com pesquisa da vida pregressa dos candidatos e criteriosa verifi cação 

das fontes de referência. De preferência deve ser mantida a máxima dis-

crição quanto aos valores guardados em apartamentos, cofres, etc;

选择家政和大厦员工必须严谨，对应聘者生活进行调查，参

考推荐来源。尽量对家中存放金额和保险柜进行保密；

As chaves que forem confi adas a serviçais, não devem abranger to-

das as portas do apartamento, permitindo-se o isolamento de algumas 

dependências privadas, especialmente durante o repouso noturno. Os 

empregados podem ser atacados e forçados a abrir as portas de que 

possuam as chaves ;

交给工作人员的钥匙不能是打开公寓所有门的通用钥匙，仅
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在到达或离开时，警惕大厦附近的陌生人。任何嫌疑应立即

报警；

Verifi que se as entradas de seu condomínio são iluminadas, se exis-

tem câmeras nas principais entradas e pontos de acesso；

检查大厦的大门和重要地点是否有照明和摄像头；

Caso seja surpreendido por assaltantes, procure manter a calma. 

Não encare seus atacantes diretamente e nem discuta com eles;

如果遭到劫持与袭击，保持冷静。不要直接与他们有正面冲

突；

Festas no salão do prédio podem ser um sério problema, por isso 

estabeleça uma forma criteriosa de identifi car os convidados (lista de 

convidados, identifi cação pessoal, identidade junto à portaria, etc). se-

guranças particulares podem ser uma boa alternativa.

在大厦聚会厅举办活动可能造成安全威胁，所以应建立对受

邀宾客身份的确认方式（交给门卫受邀者名单、身份证明），私

人保安是不错的选择。

Evite receber na portaria do prédio documentos bancários com nú-

meros de aplicações fi nanceiras e saldos bancários;

避免在门卫处接收投资和银行存款余额数据等银行文件；

Aos moradores dos 1o. e 2o. andares recomenda-se um cuidado es-

pecial, protegendo as áreas de acesso;

在一楼和二楼的住户需要特别注意保护出入的通道；

Muros e grades devem ter altura sufi ciente;
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居民不在时，接收并收起送递品，等居民回来领取或交给员

工；

Jamais permita que o entregador leve pessoalmente a encomenda;

决不允许快递员亲自交给居民；

É importante a instalação de câmeras na portaria para identifi cação 

visual de visitas e recebimento de mercadorias;

在门房安装摄像头，记录来访者相貌和接收物品很重要；

Nos horários de limpeza e recolhimento de lixo, manter as entradas 

do edifício fechadas.

清洁人员及垃圾处理人员在工作时间必须将大门关闭。

Ao receber prestadores de serviços, identifi cá-los, confi rmando seus 

dados com sua respectiva companhia. anote os dados de seus documen-

tos, avise o condômino e só permita acesso às dependências mediante 

autorização do morador e devidamente acompanhado por um funcio-

nário;

在接待外来工作人员时，应对其身份进行核实，与相关公司

确认信息，记录身份数据，通知居民，只有在获得居民同意的情

况下才准许进入，并需要由一名大厦员工陪同；

Na entrada ou saída de pessoas do condomínio, somente abrir o 

portão após verifi car se não há suspeitos próximos;

在大厦居民出入时，只有在确认附近无可疑人员时才能开

门；

As fi chas de todos os empregados do condomínio, mesmo os even-

tuais, devem ser mantidas à vista. O ideal é que todos sejam identifi ca-
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para si ou para suas visitas;

即使给你和访客带来了不便，也要称赞员工保证大厦安全的

举动；

Ao chegar ou sair da garagem, observar se não há pessoas estranhas 

ou suspeitas próximas à entrada de seu condomínio;

在出入车库时，观察附近是否有可疑人员；

Ao estacionar seu veículo na garagem, mantê-lo trancado, sem pa-

cotes e objetos a vista e com o alarme ligado;

在车库停车时确保锁好车辆，启动警报，在可视范围内没有

包裹和物品； 

alertar a portaria para que receba as encomendas feitas ou o avise 

para que vá atender ao entregador na recepção;

通知门卫在等送货或说明将到门口接收； 

Quando solicitado à portaria, verifi car se o assunto lhe diz respeito, 

só então desça para atender;

在接到门卫通知后，确认事件是否与自己有关，之后才下楼

接待；

As chaves de todas as dependências não devem ser deixadas com os 

empregados, mantendo algumas dependências isoladas;

不要将所有的钥匙都交给员工，确保有一部分绝对的私人空

间；

Não deixe cópias das chaves na portaria;
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建立对访客身份认证系统，获取被访居民的确认；

Acompanhe o andamento de todos os trabalhos realizados no edi-

fício;

要跟进大厦中各种工作进度；

Na contratação dos funcionários, após exigir documentos e referên-

cias e certifi car-se quanto à autenticidade e veracidade das informações. 

Dê preferência para aos que possuam cursos de formação e treinamento;

在雇用时，在获取证件和推荐资料后，确保有关信息的真实

性和准确性。优先选择那些有过培训和教育的应聘者；

Realize a reciclagem e treinamento periódico de seus funcionários, 

visando à segurança do condomínio.

以保证大厦安全为目标，定期对员工进行培训。

3.1.5  Estranhos em sua porta   门外的陌生人

Tome muito cuidado. Doações, entrega de salmos, etc podem ser 

uma forma de você ser surpreendido;

必须要小心那些募捐的和送货的，，以免遭到袭击；

Não é difícil vigaristas e marginais, especialmente em datas festivas, 

aproveitarem do espírito de solidariedade confraternização para fazerem 

novas vítimas;

要小心特别在节假日等，博取同情心的人，以免我们遭遇受

害；
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了解自己的酒量并尊重生命；

Tenha uma alternativa de transporte ou acomodação para convida-

dos que tenham bebido demais;

需要为喝多的宾客预备交通工具，或是家里预留房间让其留

宿；

Lembre-se apenas o tempo eliminará o álcool de seu organismo;

请记住只有时间才能消除体内的酒精；

Nunca dirija após a ingestão de bebidas alcoólicas;

在饮有酒精饮料以后，永远不要酒后驾车；

tenha um especial cuidado em receber seus convidados. Faça uma 

lista e peça para que a identifi cação seja criteriosa;

接待客人前做好准备，列出名单，保证宾客身份得到确认；

Contratar uma equipe de recepcionistas e seguranças pode ajudar;

聘请接待和保安人员；

Prefi ra fazer sua festa em buffet, restaurantes ou casas noturnas;

最好选择聚会厅、饭店或是夜店作为办聚会的地点；

Caso a festa seja realizada em sua casa acomode os convidados em 

um local predeterminado, deixando isoladas as dependências privadas;

如果在你的家里办聚会，请在适当的地方安置宾客，隔离隐

私空间；

Esteja preparado para problemas, por isso identifi que as saídas, te-
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ras damanhã, de forma que possam rende-lo para alcançar o interior da 

casa. Assim, isole seu dormitório do restante da casa;

当心院子里的陌生人，尤其是在清晨，可能会实施挟持并进

入到住房内，将卧房与其他的房间隔离。

Não admita a entrada de estranhos em sua casa;

决不允许陌生人进入家里；

Desconfi e de serviços que você não solicitou ou consertos e checa-

gem deproblemas que você não observou. Sempre examine as creden-

ciais de qualquer funcionário e confi rme todos os dados por telefone 

com a respectiva empresa. Alerte seus familiares e vizinhos;

警惕你没有申请的修理服务，检查员工的证件，与责任公司

确认所有的信息，提醒家人和邻居;

Não abra a porta para entrega de encomendas não esperadas (pre-

sentes,fl ores, malas diretas, etc.). Se decidir atender, avise pelo telefone 

um vizinho e peça que ele fi que de olho. Havendo outras pessoas na 

casa, uma delas devidamente resguardada, deve permanecer alerta vi-

giando o atendimento;

不要开门接待没有预订的送货（礼品、鲜花、邮寄等）。如

果您决定接待，通过电话通知邻居，请他留意。如家中还有其他

人，请他一定要保持警觉;

Não guarde valores em casa. Se preferir usar cofres em sua casa, 

guarde sigilo quanto a sua existência e localização. Sempre que possível 

instale mais de um, instalando um deles fora de seus aposentos parti-

culares;

不要在家储存金钱。如果需要应使用保险柜，放置的地点应
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tuo, como sinais luminosos ou telefonemas. uma participação comuni-

tária ativa é imprescindível;

了解您的邻居，并商定报警信号，如闪灯或电话。积极参与

社区活动;

Mantenha sempre à mão os telefones de emergência da Polícia. Co-

nheça a localização dos postos Policiais de seu bairro. Instrua seus fami-

liares e empregados de como proceder em caso de perigo ou de simples 

observação de suspeitos nas imediações.

将紧急报警电话放在手边，了解离家最近的派出所。指导家

属和员工如何处理危险情况或观察周围的可疑人员。

Tenha especial atenção em trancar portas e janelas quando você sair 

de sua casa, mesmo por pequenos intervalos;

即使是出去一小会儿，也要锁好家里的门；

Quando você for viajar peça para que um vizinho ou amigo recolha 

sua correspondência, instale dispositivos automáticos para luzes exter-

nas e internas, programe aparelhos eletrônicos para serem acionados, 

etc sempre procurando dar a impressão de que sua casa esta ocupada;

当你出门旅游时，请邻居和朋友帮助收信件，安装外部灯光

自动装置，设置启动程序，让别人感觉家里有人的；

Não permita que as janelas e portas de sua casa possam ostentar 

sua qualidade de vida;

不要让门窗显露你的生活质量；

Cuidado ao parar em frente a sua residência, especialmente quando 

for abrir o portão ou descarregar seu veículo após uma viagem. Certifi -
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3.2.2 Chegando tarde em casa   深夜回家

Caso alguém esteja lhe deixando em casa peça para que espere até 

você possa entrar em segurança;

如果有人送你回家，请他等你安全进入家里为止；

Antes de parar observe se não existe ninguém suspeito parado pró-

ximo a sua casa;

停车前，注意观察是否有可疑者停在家附近；

Certifi que-se de que a entrada e áreas externas de sua casa são bem 

iluminadas;

确保你家外部入口区域光线充足;

Chegue à porta com as chaves em sua mão;

到大门前手里拿着钥匙;

Somente convide pessoas que você conheça muito bem para entrar 

sua casa;

只请你很熟悉的人到你家;

Se algum estranho pedir para usar seu telefone para alguma emer-

gência,indique a companhia de polícia, o comércio ou o telefone público 

mais próximo; 

如果有陌生的人要求使用你家里的电话称有紧急的事，请他

找附近的警察、商家或是公共电话；

Não entre em elevadores com estranhos ou pessoas suspeitas. Caso 
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Instale trava de segurança, trincos e cadeados nos pontos mais vul-

neráveis；

在（门窗）的易开启处，加锁加闩；

Instale grades preferencialmente internas e não se esqueça das por-

tas e janelas dos fundos, geralmente pontos mais visados.

安装内栅栏，不要疏忽后院门窗，这是一般最容易被入侵的

地方。

 Isole o acesso ao sótão de sua casa, localizando em uma dependên-

cia que possa fi car trancada por fora à noite ou durante a sua ausência.

晚上或无人在家时一定要锁好通往阁楼的通道。

Pode periodicamente árvores e arbustos para manter a visão de den-

tro para fora livre para que não sirvam de esconderijo.

经常修剪树枝，以免遮住你观察外面的视线，或成为犯罪份

子的藏身之处。

Evite que o interior de algum cômodo possa ser visto da rua, utilize 

cortinas e persianas；

避免让外面的人看到你屋里，在窗户上安装窗帘或百叶窗；

Instale equipamentos eletrônicos de segurança como porteiros ele-

trônicos, alarmes, câmeras de vídeo, sistema de monitoramento remoto 

e sensores de presença etc.

安装电子防盗设备:如电子门、报警器、远距离监控器、感应

器等。

Se você contratar o serviço de vigilância particular, de sistema de 
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3.2.4  Chaves  钥匙

Se você tem empregados, não deixe todas as chaves da casa com 

eles, eles podem ser forçados a permitir a entrada de ladrões.

家里如果有佣人，不要把所有的钥匙交给他们，抢劫团伙可

能会强迫你的佣人把他们放进去。

Se alguma chave for pedida troque o segredo da fechadura；

如果钥匙遗失，立即更换锁码；

Sempre tranque portas e janelas, mesmo durante pequenos saídas；

短时间外出，也要锁好门窗；

Se você estiver nos Fundos de sua casa, sempre tranque as portas 

e portões da frente.

如果你在后院，一定要锁好前门。

Se você fi car sozinha em casa, tranque bem a casa antes de dormir, 

deixe a chave na fechadura e isso difi culta a ação de arrombadores.

一人在家时, 睡觉前把门窗锁好，把钥匙插在锁上，这样会

增加窃贼撬门的难度。

Jamais entregue as chaves da sua residência a estranhos.

绝不能把家里的钥匙交给陌生人。

Não deixe Chaves sobre o batente da porta, embaixo do tapete, den-

tro de vasos, etc.
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独自在家门口或街上停留是很危险的行为。

3.2.6 Se você for surpreendido  如果你被胁持

Mantenha a calma e tranquilize seus familiares.

保持冷静，安抚家属。

Não discuta ou reaja durante assalto.

在抢劫过程中不要争论和反抗。

Evite encarar os assaltantes.

避免跟绑匪直视。

Se você combinou algum código com seus parentes ou vizinhos, e 

esse código foi acionado, procure ganhar tempo não abra a porta e infor-

me a polícia assim que possível transmitindo todos os detalhes.

如果你和亲戚或邻居约定了安全信号，当出现了信号，不要

开门，尽快通知警察，尽可能告知所有细节。

Se não houver reação a possibilidade de violência física contra as 

vítimas é pequena.

如果不反抗，受害者身体受伤的可能性很小。

A polícia possui unidades especializadas em resgate de reféns, por-

tanto, confi e e tenha calma.

警方有专业部门解救人质，因此保持冷静和信任。
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告诉孩子们所居住地区的危险地方和有关问题；

Procure verifi car se seu bairro existem opções de lazer e desenvol-

vimento profi ssional e cultural para as crianças. Procure promover este 

desenvolvimento junto a sua comunidade, como programas voluntaria-

dos , atividades educativas após a escola, teatros e peças e creches e 

orfanatos, etc；

打听一下在你的居住区里是否有休闲设施和培养儿童专业和

文化的部门。在社区里重视推动发展志愿者活动、课外教育活

动、话剧、托儿所和孤儿院等；

Trabalho de forma integrada com as autoridades policiais públicas. 

A solução dos problemas do seu bairro depende da sua participação 

ativa；

积极参与和配合警察部门的工作，解决社区的问题；

Incentive discussões sobre a infl uência de jogos, brincadeiras e ce-

nas de violência sobre o comportamento de jovens e crianças；

提议讨论有关游戏、玩笑和暴力场面对孩子和青少年的影

响；

Procure criar programas de assistência a famílias que estejam em 

difi culdades em seu bairro；

建立一个协助住区里困难家庭的计划；

Aprenda como ajudar pessoas que tenha sido vítima de violência；

了解如何帮助暴力受害者；

denuncie crimes e atos de vandalismo (disque denúncia 080015635).
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4  社交篇

4.1 CARNAVAL   狂欢节

Planeje antecipadamente o local que você deseja estar, com infor-
mações detalhadas de como chegar, locais onde freqüentar, etc. exis-
tem locais que nessas datas fi cam fechados para circulação exclusiva 
de pedestres.

提前计划好你要去的地方,了解详细信息,例如如何到达、要

去哪些地方等,这些地方有些地方会被封路,只能让行人通过。

Mantenha-se informado;

别让自己一无所知;

Mantenha sempre sua atenção;

始终保持你的注意力;

Mantenha seus objetos à frente de seu corpo;

和前方保持距离;

Fique atento às pessoas que estejam ao seu redor;

注意周围的人;

Mantenha especial atenção com crianças. Uma boa alternativa é 
identifi cá-las com etiquetas;

特别注意自己的孩子，最好在他们身上贴上身份牌;

Marque pontos para reencontros caso aja separações no grupo;
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4.2  FESTAS DE RUA   街上的聚会

Evite utilizar jóias, relógios ou outros objetos de valor que chamem 

atenção;

尽量避免使用珠宝、手表或者其它可以引起注意的贵重物

品；

Utilize roupas discretas, inclusive tênis;

穿低调的衣服和鞋子；

Leve dinheiro apenas para o necessário;

只带足够的钱；

Separe dinheiro para pequenas despesas;

把小数额开支用的钱分类好；

Não use garrafas de vidro;

不要使用玻璃瓶；

Evite levar crianças pequenas;

避免带年幼的孩子；

Mantenha todas as crianças à sua vista, de preferência próximas a 

você;

让所有的孩子在您的视线范围内，最好是在您的身边；

Identifi que as crianças com etiquetas;



Manual de segurança  安全手册 119

à frente de seu corpo;

请把自己的手机、钱包、背包等私人物品放在身前；

Desconfi e de esbarrões e empurrões e confi ra seus pertences pes-

soais;

对任何的碰撞保持警惕，并检查自己的物品；

Evite locais onde haja muita aglomeração de pessoas;

避免人多的地方；

4.3 LOCAIS DE DIVERSÃO   娱乐场所

Informe-se sobre as condições do local. Caso seja comum uso e 

tráfi co de drogas, - brigas, etc - não vá;

了解当地的情况。如果经常发生贩毒、打架等，不要去；

Cuidado com locais muito isolados, eles são perfeitos para crimes;

小心冷清的地方，因为是坏人最好下手的地方;

Procure saber se o local tem segurança própria ou postos Policiais 

próximos;

找一处离派出所近一点的或者比较安全的的地方;

Colabore no momento de uma revista pessoal. Elas são realizadas 

para sua segurança;

为了您的安全，要配合人身搜查;
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Procure obter um mapa do local, com as vias de acesso, estaciona-
mentos e o local reservado para seu ingresso；

尽可能弄到一张地图，了解清楚停车场、检票进口处；

Compre antecipadamente os ingressos. Evite cambistas, como você 
pode estar pagando caro, ingresso falsifi cado;

提前买票。避免买黄牛票，你要付出昂贵的价钱，还有可能

买到假票；

Utilize roupas leves e confortáveis；

穿轻便舒适的衣服；

Evite o uso de joias ou outros objetos de valor;

避免戴珠宝或其他贵重物品;

Leve cartões, cheques e dinheiro somente para o necessário；

带些必要的银行卡、支票和现金；

Tenha dinheiro separado para pequenas despesas (transporte, refei-
ções, doces, águas camisetas etc)；

把现金分小份存放，用于付交通、餐饮、水、服装等开支；

Não faça pagamentos com notas altas;

不要用大钞付款;

Faça refeições leves e tome muita água;

少吃多喝水;

Convide um amigo para lhe acompanhar. Evite sair sozinho；
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ro e outros objetos devem ser evitados；

应避免带玻璃瓶、罐、金属旗杆、铁制雨伞和其它物品；

Tenha todos seus objetos pessoais a frente de seu corpo (carteira, 

celulares, pochete, bolsas, blusas, etc)；

把钱包、手机、腰包、背包、毛衣等所有随身带的物品放在

你胸前；

Desconfi ei de esbarrões ou empurrões, após um esbarrão verifi car 

imediatamente se todos seus pertences ainda encontro-se com você；

在遇到可疑的拥挤或碰撞后，立即检查你的所有物品是否都

还在；

Fique atento às pessoas que estiverem a sua volta；

当心你四周的人

Seja amistoso, caso esteja sendo incomodado procure outro local ou 

a segurança do evento

保持友好，如果你被骚扰，争取换个地点或找保安；

Evitar discussões. Peça desculpas e se afaste；

避免争论，道个歉并离开；

Caso tenha qualquer problema peça desculpas e se afaste;

如果遇上任何问题，道个歉并离开；

Não faça uso de substâncias entorpecentes. Droga é droga!

不要服用毒品。毒品就是毒品！
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5  其它

  5.1  ACIDENTES      各类事故

5.1.1   Lembre-se sempre    请牢记

Cuidado com a eletricidade, com tomadas, eletrodomésticos, fer-

ramentas elétricas e, principalmente, o quadro geral de luz. Oriente as 

crianças sobre os riscos de descargas elétricas e instale protetores nas 

tomadas.

小心使用电源、插座、电器品以及电工具电力，特别是电源

总开关。提醒孩子有关触电的危险，在插座上安装保护设备。

Alerte sua família para os perigos com fogo - fósforos, substâncias 

infl amáveis, líquidos quentes, panelas no fogo, etc. Reserve um local 

seguro para seu acondicionamento e não permita que as crianças brin-

quem com eles ;

提醒家人用火的危险——火柴、易燃物、热的液体、在火炉

上的锅等，将它们放置在安全的地方，避免儿童玩耍。

Objetos como lâminas, facas, e ferramentas devem ser guardadas de 

forma organizada em local próprio, longe do alcance das crianças; Verifi -

que se em sua casa não existem fi os desencapados ou ligações elétricas 

mal feitas. Elas podem provocar um grande acidente.

刀片、刀具和工具等应该收纳在适当的地方,远离儿童;确保

你家是否有脱落的电线或者是没连接好的电线,他们有可能会导
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extintores de incêndio e os registros gerais de água e luz; Em emergên-

cias, evitar usar o elevador. 

教导儿童紧急出口和灭火器的所在处以及电和水的总开关;在

意外时请勿使用电梯,请使用楼梯。

5.1.2 Acidentes no Trabalho   工作意外

Fique atento para condições de limpeza de pisos, escadas e estado 

de conservação de elevadores;

请注意地板和楼梯的清洁条件,以及电梯的维修；

Sinalize áreas em que estejam sendo realizadas obras, manutenção 

ou mesmo limpeza;

凡有工程正在进行维修以及清洁的地方需要有指示标志；

Ausência de sinalização, iluminação, desorganização de móveis 

e mercadorias, materiais e ferramentas jogadas são decisivos para o 

acontecimento de acidentes. Por isso , sinalize todos os pontos em seu 

trabalho, mantenha uma boa iluminação e organização.

若有随意摆设的易引发事故的家具、货物、物品以及工具,应

当放指示标志或照明做提醒；所以在工作的场所需要保持良好的

采光以及好的收纳。

buracos, fendas, tábuas soltas, etc podem provocar acidentes. Man-

tenha uma boa conservação de seu local de trabalho; fi os fora dos eletro-

dutos e sem isolamento, ligações improvisadas ou com vários aparelhos 

sem a capacidade devida podem acarretar sobrecarga à rede e acidentes. 
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Nunca dirija após ingestão de bebidas alcoólicas;

饮酒后不开车;

Utilize cinto de segurança;

使用安全带;

Esteja sempre ALERTA;

时刻警惕;

Mantenha distância de segurança em regra de 2 segundos do veículo 

da frente;

车辆之间应当保持2秒的安全距离；

Adapte a velocidade às condições de segurança ;

使车速保持在安全条件内；

Antecipe-se e sinalize todas suas intenções;

提前为你的意图发出信号；

Evite freadas ou mudanças bruscas de direção;

避免紧急刹车以及突然改变方向；

Não confi e cegamente em semáforos ou na indicação de outros 

motoristas;

不要完全相信红绿灯以及其他司机的指示；

Não revide a provocações no Trânsito, SEJA VIVO!

不要对别人的挑衅有反应！
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如时间、地点、路况、当地信号等;

Procure identifi car pessoas que tenham testemunhado o fato;

寻找目击者；

Registre a ocorrência. Este é o primeiro mecanismo legal para reso-

lução do problema;

需做笔录,这是第一个利用法律制度来解决问题的方法；

Com vítimas:

如有伤员：

Acione o socorro especializado - 193, transmitindo : local exato, aci-

dente e o número de vítimas;

请拨打193，寻找救护车，告知地点以及伤员数量；

Procure informar a condição visual que as vítimas se encontram; 

Sinalize e isole o local com os meios disponíveis para evitar outros 

acidentes;

需告知伤员情况，标注和隔离事故现场，利用所有工具避免

发生其他事故；

Acione a Polícia Militar - 190;

通知军警请拨打190；

Não mexa ou transporte à vítima, exceto quando for necessário para 

a manutenção de sua vida e com equipamentos para sua imobilização; 

Procure acalmar a vítima e peça para que permaneça imóvel; Um trans-

porte inadequado pode ocasionar uma lesão mais grave do que a vítima 
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Cuidado com águas contaminadas, fi que atento ás sinalizações;

请注意被污染的水和相关的指示标志；

Não entre na água após as refeições. Você pode ter uma congestão;

饭后请勿进入水中,可能会应发身体的不适;

Não entre na água à noite, esta é uma prática arriscada;

请勿在夜晚时进入水中,这是一个很危险的举动；

Evite bebidas alcoólicas e não coma em excesso;

避免饮酒以及不要吃太饱；

Entre na água devagar e avance só até o nível do umbigo;

缓慢入水，只能到肚脐的水平;

Não mergulhe de cabeça – pode ser raso ou ter pedras no fundo;

不要用头潜水,因为水可能很浅或者有石头等在水内；

Mantenha a atenção em seus fi lhos. Nunca perca contato visual;

注意儿童必须保持在父母的视线范围内；

Esportes aquáticos merecem uma atenção especial�Esteja bem pre-

parado, verifi que as condições de seus equipamentos, as condições do 

tempo e evite praticar sozinho;

水上运动必须特别注意,要有好的准备,以及检查设备的状况,

天气的状况和避免单独行动;

Oriente seus fi lhos sobre os riscos de entrar em rios lagos e mares 

sozinho.
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不要争论。把他所要求的给他,这样可以达到缩短犯罪的时

间；

Evite brincadeiras ou conversas;

避免笑话或谈话;

Faça apenas o que o criminoso mandar;

只做抢匪所指定的事;

Não olhe diretamente para os marginais - isso é visto como uma 

ameaça;

不要直视抢匪——这被视为一种威胁;

Procure memorizar todos os detalhes possíveis, fi sionomia, modo 

e frases usadas, roupas, gírias, trajetos e locais visitados, veículos uti-

lizados, etc.Não tente fugir ou reagir. É muito comum outras pessoas 

estarem efetuando cobertura;

尽量记住所有的细节,身形,举动和话语,衣服,口语,穿着,他

去的地方和车等,不要尝试逃走或者反击;因为他们时常会在附近

安排其他的帮凶;

Ligue para a policia assim que possível transmitindo a descrição exa-

ta e o possível trajeto seguido com todos os detalhes;

尽快打电话给警察精确描述和过程,以及他们可能会走的路线

和所有细节;

Registre a ocorrência em uma Delegacia de Polícia;

去警察局做笔录;

Se você presenciar um assalto, mantenha-se afastado do local e evi-
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避免各种电器设备同时连接；

Verifi que se não há vazamentos em botijões de gás;

检查气罐是否泄漏；

Não acondicione em sua casa materiais infl amáveis ou combustíveis;

不要在家中存放易燃和易爆材料；

Não deixe panos de prato sobre ou próximos ao fogão;

不能将布放在靠近火炉（的地方）；

Não deixe ferros elétricos ligados e tenha um cuidado especial em 

seu manuseio;

不要忘记拨下电熨斗插头，使用时要特别小心；

Antes de sair de casa certifi que-se que todas as saídas de gás de seu 

fogão estejam desligadas.

离家前确保所有的炉灶所有气体出口都是关着的。

5.5  Como Evitar Sequestro       防止绑架

Evite a rotina sempre que possível, mude seus caminhos e horários 

habituais；

避免常规（习惯），尽可能改变路线和时间；

Procure observar, antes de sair ou entrar em casa, se não há pes-

soas estranhas nas proximidades ou reparos (água, luz, telefone, etc )



Manual de segurança  安全手册 139

Mantenha sempre uma relação atualizada de empregados e ex em-

pregados, domésticos e de sua empresa, com respectivos endereços；

家庭佣工和公司员工及前员工的个人地址信息要时常核对更

新；

Evite compras por telefone ou internet fornecendo o número de seu 

cartão de crédito, prefi ra boleto bancário

避免电话或网络购物，不要提供信用卡号码，选择用银行单

付款；

Em viagens rotineiras, procure memorizar postos policiais do cami-

nho; Em casos de problemas evite parar em locais pouco movimentados 

e mal iluminados；

常去的旅游地，尝试记住警察局的位置，如遇上问题，避免

停靠在偏僻昏暗的地方；

Observe se não está sendo seguido e se não há veículos estranhos 

parados em sua rua, com pessoas desconhecidas；

确保没有被跟踪，没有陌生人在可疑的车辆里停在你家路

旁；

Fique atento nos cruzamentos; nunca encoste no carro da frente 

(pare em uma distância que seja possível enxergar pelo menos parte do 

pneu do carro da frente), evite as faixas da extremidades a primeira fi la 

de veículos, mantenha sua atenção e portas de vidros fechados ；

十字路口要小心，切勿和前面的车靠太近（停在远处，至少

可以看见一部分的前车轮胎），避免停在边缘车道的第一排，保

持警惕、关好门窗；
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Evite dar informações a pessoas que acabou de conhecer;

避免提供信息给刚认识不久的人；

Não anote telefone residencial no verso de cheques, especialmente 

em postos de gasolina; No caso de assalto, as informações pessoais 

podem ser usadas para ameaças; Anote sempre o telefone comercial;

家里的电话号码不要写在支票的背面，尤其是付给加油站的

支票；在抢劫的情况下，他们可以利用个人信息来威胁; 只能留

公司的电话号码；

Evite ter consigo cartões de visita que identifi quem altos cargos;

避免随身携带高级职务的名片；

Oriente seus fi lhos a não dizer de quem são fi lhos e quem está ou 

não em casa;

教育孩子不要告诉别人是谁的孩子、谁在不在家；

Tenha muito cuidado com suas chaves, evite que sejam feitas có-

pias, por isso, não deixa chave embaixo de tapetes, dentro de vasos, em 

cima de batentes, etc;

要非常小心你的钥匙，防止进行拷贝，所以不要将它放在地

毯下、花瓶里面、门框上等等；

Se você for rendido, mantenha a calma e siga as instruções do se-

questradores;

如果你被劫持，保持冷静，服从绑匪的指示;

Nessa situação mantenha as mãos no volante e tente comunicar-se, 

indicando claramente o que vai fazer: se for tirar o cinto “vou tirar o cinto 
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Caso seja vítima NÃO REAJA. O elemento surpresa é favorável ao 

bandido, que na grande maioria dos casos não está sozinho e não tem 

nada a perder.

如果你是受害者，不要反抗，因为，在大多数的情况下，他

们都有帮凶，也没有任何损失，所以整个过程都有利于他们。

Disque denúncia - 080015 6315.

举报电话 – 0800156315。

5.6  VIOLÊNCIA     暴力

5.6.1 Agressões físicas    人身攻击

Evite discussões;   

避免争吵；

Evite o uso abusivo de bebidas alcoólicas;

避免饮酒过量；

Não fi que perto de “rodinhas de discussão ou brigas”;

不要参与第三方的冲突；

Evite freqüentar locais onde seja comum o uso abusivo de álcool, 

drogas ou ainda que seja freqüente o acontecimento de brigas e discus-

sões;
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5.6.2 Violência doméstica     家庭暴力

Denuncie violência ou agressões;

举报家庭暴力或攻击；

Não tenha vergonha. Registre violências ou abusos;

不要害怕和羞于举报家庭暴力事件;

Evite discussões. Prefi ra locais públicos;

避免争论，尤其是在公共场合；

Não discuta com alguém embriagado ou que tenha feito uso de 

substância entorpecente;

不要与醉酒的或使用麻醉品的人争论；

Caso você esteja sofrendo uma agressão procure sair de casa e peça 

auxílio a um vizinho;

若你正在遭受家庭暴力，尝试离开家中并向邻居寻求帮助；

Respeite especialmente crianças, mulheres e idosos;

尊敬儿童、女性和老年人；

Se você presenciar ou escutar algo de errado – denuncie – 

0800.15.63.15

(Não é necessária sua identifi cação).

您也可以通过拨打0800.15.63.15举报他人暴力事件（匿名举

报）。
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；

Informe a policia sobre alguma eventual testemunha que tenha pre-

senciado o corrido;

告知警方可能存在的在场目击证人；

Separe todas as roupas utilizadas no momento para análise policial;

将在被施暴过程中穿的衣服都分开以便进行警方检验；

Esteja sempre alerta e confi e em seus instintos;

提高警觉，相信你的直觉；

Saiba o endereço onde você se encontra caso seja necessário pedir 

socorro;

为了在紧急情况下迅速得到救援，要随时清楚你所在位置的

地址；

Conheça seu bairro. Saiba onde fi cam os postos policiais mais próxi-

mos, os telefones públicos, os comércios 24 horas e os principais pon-

tos de risco;

认识并了解你所住的区域。知道最近的警察局、公共电

话、24小时的商店在哪里以及哪些地方是高危地区；

Evite locais isolados e ruas mal iluminadas;

避免前去偏僻和黑暗的街道；

Evite cortar caminho por becos, terrenos, obras, etc;

避免抄近道通过小巷子、建筑工地等；
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5.7.2  Principais sintomas       主要症状

Febre alta (39 – 40);

高烧39度到40度；

Fortes dores de cabeça (principalmente atrás dos olhos);

剧烈头痛（尤其是眼睛后部）;

Dores musculares e nas juntas;

肌肉和关节酸痛;

Falta de apetite e fraqueza;

食欲不振和乏力;

Náuseas e vômitos;

恶心和呕吐；

Olhos e manchas avermelhadas pelo corpo;

眼睛红肿和遍及全身的红色斑点;

Em alguns casos sangramento.

会出现一些出血的情况。
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água;

将轮胎放在干燥有遮盖的地方，避免积水；

Mantenha as piscinas cloradas, lavando sempre suas bordas;

游泳池的水保持氯化消毒，清洗游泳池的边缘；

Limpe sempre as calhas de sua casa;

经常清洗家里的排水系统；

Evite que torneiras formem poças d’água;

不要让水龙头形成水坑；

Mantenha caixas d’água sempre bem tampadas e faça uma limpeza 

semestral, colocando uma tela de nylon no ladrão.

保持水箱总是处于密闭的状态，每月进行清洗，放置一层尼

龙在水箱的上面。

5.7.4  Se você estiver com dengue   如果你得了登革热

Procure imediatamente orientação médica;

马上寻找医生进行治疗；

Beba líquidos com grande freqüência, como soro caseiro, água de 

côco,água, sucos e chás;

服用大量的液体，如自配生理盐水、椰子水、水、果汁和

茶；
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Evite manusear dinheiro fora do banco;

不要在银行外摆弄现金； 

Retire somente quantias necessárias;

适量取款；

Procure estacionar dentro do banco ou em locais muito próximos;

把车停在银行内或者距离比较近的地方；

Procure fazer pagamentos e transações fi nanceiras por telefone ou 

internet. O pagamento de funcionários pode ser feito através de cartão-

salário, informe-se em seu banco;

尽量用电话或互联网进行付款。支付工人可以用工资卡，向

您的银行咨询；

 Evite agências em locais desertos ou mal iluminados;

避免去荒凉处或照明不足的银行；

Ao sair do banco, olhe para todos os lados para ver se não tem nin-

guém esperando ou seguindo você;

从银行出来之后，注意观察四周是否有人在注意你或者跟踪

你；

Solicite periodicamente, extratos da movimentação de suas contas,a-

companhando os lançamentos e a correção dos saldos apresentados;

及时对自己账户的活动进行跟进；

É preferível utilizar o serviço de banco pelo telefone a ir à agência;
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的话题。他们可能是使您分心或骗取信任的骗子；

Evite levar crianças às agências bancárias;

避免带小孩去银行；

Evite ir às agências nos horários de pico. Os assaltantes procuram 

maior movimento, o que signifi ca mais dinheiro na agência;

避免在高峰期去银行，劫匪趁人多时行动，因为流动的现金

更多；

Se ao sair do banco tiver problemas com seu carro. Cuidado! Volte 

a agência e deixe seu dinheiro com o gerente. Só então providencie o 

conserto;

在银行出来之后，如果发现车子坏了，马上将金钱放在经理

那里，然后去修车；

Não aceite ofertas de isenção de tarifas e outras vantagens fi nancei-

ras, se desconfi ar que outras pessoas se fazem passar por funcionários, 

avise a gerência da agência;

不要接受免服务费或是其它金融优惠，警惕别人冒充银行职

员，及时通知银行方面；

Fique atento ao golpe do telefone. O golpista telefona para a vítima 

dizendo ser funcionário do banco e, de posse de algumas informações 

sobre a pessoa, tais como o número de sua agência e a data de seu 

aniversário, consegue convencê-la a digitar no telefone a senha de seu 

cartão magnético. Em seguida, usa essas informações para sacar dinhei-

ro de sua conta. Caso suspeite de qualquer procedimento peça o telefone 

da agência e ligue você;
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polícia, ligue para o telefone 190 ou 0800.15.63.15;

如果遭到抢劫后，一定要及时报警，或者打电话 190 和 

0800.15.63.15；

Separe contas de aplicações de contas para uso e gastos do cotidia-

no e reduza o limite de seu cheque especial;

将投资和日常使用账户分开，降低特别支票信用额；

Cancele o envio de extrato bancário para sua casa;

取消银行发送对账单到你家；

Não ande com canhotos, recibos, extratos ou anotações bancárias 

em seus documentos pessoais.

请勿在个人证件文件中夹带存根、收据、账单或银行资料。

5.8.2  Caixas eletrônicos     自动取款机

Não aceite ajuda de pessoas desconhecidas, que lhe ofereçam ajuda 

ou benefícios como isenção de tarifas e outras vantagens fi nanceiras. Se 

desconfi ar que elas se fazem passar por funcionários, avise a gerência 

da agência;

不要接受陌生人提供的免服务费或是其它金融优惠，警惕别

人冒充银行职员，及时通知银行方面；

Quando necessitar de qualquer esclarecimento, recorra a funcioná-

rios identifi cados e conhecidos;
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ra caixas instalados em locais iluminados e com grande movimentação 

de pessoas, como shoppings, supermercados, etc;

如果在夜间取款，必须在人多、明亮的地方，比如商场、超

市等；

Não se dirija sozinho ao caixa eletrônico. Leve acompanhantes adul-

tos com você e peça que aguardem fora da cabine, como se estivessem 

na fi la. Completada a operação, guarde o numerário em diferentes bolsos 

e abandone o local o mais rápido possível;

不要独自去取款机，找一个成年人陪同，在隔间外等待，好

像在排队样。完成操作之后，将现金分装进不同的口袋，尽快离

开；

Não acredite em tragédias familiares contadas por estranhos que o 

abordam nas fi las dos bancos, propondo-se a transferir valores para a 

sua conta, para que possam ser sacados através de seu cartão magnéti-

co. Chame a polícia, se o desconhecido insistir;

不要相信陌生人在你排队时讲述的故事，他们可能会提议将

钱存入你的账户，之后用你的磁条卡提取。如陌生人坚持，请报

警； 

Evite estacionar o carro e andar até o caixa. Caso seja necessário não 

deixe ninguém no interior do veículo;

避免停车后步行到自动提款机，如果有需要，不要让任何人

留在汽车中；

Não demore no interior de caixas eletrônicos. Planeje antecipada-

mente a operação desejada;

不要在自动取款机前逗留太久。在操作前想好您要做的操
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不要浪费时间，当完成转账后，立即收好银行卡和现金，到

安全的地方查点；

Cuidado com as pessoas que organizam fi las ou oferecem ajuda. 

Essas pessoas fazem-se passar por funcionários, inclusive com crachás;

记得要小心那些在银行里维持秩序的人，他们伪装成银行的

职员，甚至还会配带身份牌；

Esteja com seu cartão antes de chegar ao caixa.

在到达自动取款机之前准备好银行卡。

5.8.3  Cartões Bancários     银行卡

A fraude mais comum é a clonagem. Os dados da tarja magnética 

são copiados e transferidos para um cartão de crédito falso. Para evitar 

isso, durante os pagamentos, fi que o tempo todo de olho no seu cartão, 

acompanhando o funcionário até o terminal que processará a transação;

克隆是最常见的造假方式，复制数据传递到另外一张虚假的

银行卡上，要防止这种情况，在付款时时刻注意你的银行卡，和

职员一起到操作台完成转账手续；

Preste muita atenção quando o sistema utilizado for o eletromagné-

tico. Uma pessoa desonesta pode passar seu cartão mais de uma vez ou 

em sistemas diferentes sem que você perceba;

如果使用电磁系统应特别小心，诈骗份子可能在你大意时多

次刷你的银行卡，或是使用不同的系统；
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Solicite sempre sua via do comprovante de compra e confi ra o valor 

declarado antes de assiná-lo;

索要你的付款证明，在签字前确认金额；

Em viagens guarde seu cartão no cofre do hotel quando não for uti-

lizá-lo;

旅行期间如果不使用磁条卡请保存在宾馆保险箱里；

Evite ter consigo vários talões ou cartões bancários;

避免随身携带多本银行支票或磁条卡；

Não circule com cartões sem saber a senha;

不要携带不知道密码的磁条卡；

Nas compras pela Internet, nunca passe o número de seu cartão para 

empresas desconhecidas. Prefi ra comprar em lojas virtuais de confi ança 

e que ofereçam um bom sistema de segurança;

在网购时，不要向不认识的公司透露磁条卡号，选择可信任

的并提供安全系统的网络商店；

Há quadrilhas especializadas em roubar cartões que são entregues 

em casa. Eles são clonados e depois enviados, normalmente, ao verda-

deiro titular, o qual só percebe o problema quando recebe a fatura. Nesse 

golpe, é comum um falso funcionário telefonar para “confi rmar a senha” 

escolhida pela vítima;

有犯罪团伙专门偷窃邮寄的磁条卡，他们克隆数据，之后再

寄给原主，原主直到接到账单之后才发现受骗，在这种情况下，

经常会有犯罪份子冒充职员打电话给受害者要求“确认密码”。
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Anote os lançamentos no canhoto;

对开出的支票进行记录；

Separe os cheques de qualquer documento pessoal;

将支票和个人证件分开保管；

Ao preenchê-los elimine os espaços vazios, evite efetuar rasuras, 
não aceite canetas oferecidas por terceiros e sempre emita cheques no-
minais e cruzados;

在填支票时不要留下空间，不要涂写，不接受他人提供的

笔，开据属名或打斜线的支票；

Não utilize máquina de escrever com fi ta à base de polietileno;

不要使用以聚乙稀为打印带的打字机；

Cheque é uma ordem de pagamento à vista. Ao emiti-lo, lembre-se 
de que ele poderá ser descontado imediatamente;

支票属于现金支付方式，开支票时要记住可能会立即被从账

户中扣款；

Evite circular com talões de cheques, prefi ra andar apenas com a 
quantidade de folhas que pretende utilizar no dia. Faça o mesmo com os 
cartões de crédito;

出行避免携带支票本，最好只带当天需要的支票数量，信用

卡也是如此；

Ao sustar um cheque, você não estará livre da obrigação de seu pa-
gamento, nem de ser protestado pelo fornecedor dos produtos e servi-
ços adquiridos, exceto nos casos de perda, furto ou roubo e mediante a 
apresentação de boletim de ocorrência;
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5.8.5  Dinheiro    现金 

Mantenha seu dinheiro bem protegido. Se não tiver carteira, use pa-

pel ou plástico para envolver as notas;

如果没有钱包，就用纸或者塑料袋来包装钞票，这样可以让

现金安全一点；

Evite molhar ou manchar as notas;

避免打湿或者弄脏钞票；

Se a nota rasgar, pegue os pedaços e una-os com fi ta adesiva trans-

parente;

如果钞票撕毁一点，可以用胶带张贴；

Bancos são os locais mais seguros para se guardar dinheiro. Não 

guarde dinheiro e valores em casa;

不要将大量的现金放在家里，银行是一个安全的地方；

Procure verifi car a procedência de notas de pessoas que você não 

conhece;

验证陌生人给的钞票；

Não aceite a oferta de estranhos pedindo para descontar cheques ;

不要接受陌生人的现金支票；

Cuidado com moedas estrangeiras. Peça a alguém que você conheça 

ou que trabalhe ofi cialmente com moedas estrangeiras para conferir a 

autenticidade;
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5.9  INTERNET   网络

NÃO UTILIZE SOFTWARE PIRATA, pois além de ilegal pode ser um-

potencial fonte de vírus;

请勿使用盗版软件，它是病毒的来源；除违法外，盗版软件

也是潜在病毒来源；

Cuidado com arquivos “estranhos”;

谨防奇怪的软件；留意异常档案；

A primeira e básica regra de segurança para a rede mundial é jamais 

abrir (executar) arquivos de extensões desconhecidas que venham ane-

xados a mensagens recebidas;

网络世界安全首条规则，不要打开或启动不明来源信息内的

附加文件；

Cuidado com as senhas. Nunca informe suas senhas a ninguém, 

mesmo que a pessoa se identifi que como funcionário do banco, da ad-

ministradora de cartões ou do provedor de acesso;

密码不可以随便告诉别人，即使他自称是银行职员或是信用

卡管理员；

NUNCA utilize como senhas nomes pessoais, sobrenomes, apelidos, 

datas de aniversário, números de telefone, etc. estas informações serão 

as primeiras a serem utilizadas num eventual acesso indevido;

密码不要使用个人名字、姓、昵称、生日、电话号码等，这

是试图破译密码者最先尝试的渠道；
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uma pessoa de sua confi ança. Dê preferência para locais públicos, movi-

mentados e em horários diurnos;

与在网络上认识的人约会时，要采取安全防范措施，将有关

约会的信息交给可信任的人，最好选择公共场所、人多的地方、

白天（见面）；

Os vírus podem ser transmitidos por E-mail, pela simples navega-

ção na Internet, pelo compartilhamento de arquivos e até em salas de 

bate-papo;

病毒可以通过电子邮件、简单的网页浏览、文件共享甚至聊

天室进行传播；

Use o bom senso ao navegar pela Internet. De nada adianta você ter 

os programas de proteção e não tomar cuidado;

上网冲浪时要小心，有防毒软件也应警惕；

Evite fornecer seus dados pessoais em sites de empresas que você 

não conhece, assim como efetuar transações fi nanceiras com se cartão;

在你不认识的公司网站和各卡金融交易的网站，避免提供有

关个人资料。

Alguns internautas mal-intencionados vigiam o que os outros con-

versam em salas de bate-papo, só para coletar o maior número de infor-

mações sobre a vítima; 

一些恶意的网民观看别人在谈话聊天室，只收集数量最多有

关受害人的信息;

Procure saber como funcionam os programas que seu fi lho mais 

tem interesse em usar e qual seu comportamento na internet;
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更换和维修电脑时要当心，旧的记录可能被获取。索回更换

的配件，在丢弃前将其销毁；

Cuidado ao transportar seu computador portátil. Evite maletas es-

pecífi cas, fi que atento, evite transporta-lo sobre o banco do carro, evite 

deixa-lo de forma descuidada;

带便携式电脑外出时要小心，避免使用专用的背包，不要放

在汽车车座上，小心看管；

Utilize sempre as versões de browsers (programas de navegação) 

mais atualizadas, pois geralmente incorporam melhores mecanismos de 

segurança.

在使用最新的浏览器，会比较安全。

5.9.1  Bancos na Internet        网络银行

É seguro usar o banco pela Internet. O setor de instituições fi nan-

ceiras é o que mais investe em tecnologia de segurança, por motivos 

óbvios. Quase todas as ocorrências fraudulentas, nesse caso, são por 

descuido do próprio internauta;

使用网络银行是安全的。金融机构是在网络安全方面投资最

多的，原因显而易见，几乎所有诈骗案件原因都在于网民自己大

意;

Guardar muito bem sua senha é imprescindível para evitar  prejuízos;

保存好你的密码避免损失;
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Se estiver em dúvida sobre a segurança de algum procedimento que 

tenha executado, entre em contato com o banco. Prevenção é a melhor 

forma de segurança；

如果对某些操作的安全性有疑问应直接找银行。预防是安全

的保障；

Em caso de dúvida, procure o gerente de seu banco e pergunte que 

medidas de proteção estão sendo tomadas quanto à segurança das tran-

sações on-line.

如果有疑问，找银行的经理，询问网络银行操作正在使用的

安全措施。

5.10 COMPRAS EM SEGURANÇA      安全消费

Evite fazer compras sozinho; 

避免单独逛街;

Prefi ra realizar compras durante o dia; 

尽量在白天采购;

Prefi ra pagar com cheque ou cartão, para não ter consigo grandes 

quantias em dinheiro;

通过支票或信用卡支付，少用大笔现金付款;

Não deixe a bolsa, carteira ou outros objetos comprados de forma 
descuidada. Mantenha sua atenção, nunca perca contato visual, deixe 
sempre próxima a você;
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请注意你的个人物品（钱包，钱包，手提包等）;

Não perca as crianças de vista enquanto olha vitrines ou faz com-
pras;

当你购物时请注意不要让孩子离开视线；

Identifi que crianças pequenas que estejam com você;

为随行的孩子带识别卡；

Evite utilizar jóias e roupas que chamem a atenção;

避免使用吸引目光的首饰或者衣服；

Use roupas leves e confortáveis;

穿轻便的服饰；

Tenha dinheiro separado para pequenas despesas;

把现金分小份存放；

Leve consigo somente cartões e cheques necessàrios;

只带需要的支票和信用卡;

Separe dinheiro em diferentes bolsos, preferencialmente em bolsos 
da frente;

把现金分开放,特别是前面的口袋;

Avise imediatamente a perda, o roubo ou o extravio de cartões ou 
talões bancários;

当信用卡或是支票如果被偷时,请迅速通知银行;

Tenha muita atenção a pessoas estranhas que se aproximam;

注意陌生人的靠近;
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5.11  Nas praias      在海边

Obedeça a sinalização dos locais perigosos;

服从危险场所的标志；

Não entre na água sozinho;

不要单独入水；

Respeite seus limites;

不要挑战极限；

Entre no mar com cuidado e avance somente até a água atingir o 

nível do umbigo;

小心入海，入水深度不要超过肚脐以上；

Mantenha as crianças sempre por perto e sob sua vista;

始终让儿童在可视范围内活动；

Não deixe as crianças irem sozinhas para a água;

不要让儿童独自入水；

Permaneça longe das encostas e pedras;

远离山坡和岩石；

Se for usar alguma embarcação, coloque sempre colete salva-vidas;

如果使用任何船只，始终穿戴救生衣；

Nunca entre na água depois de comer ou beber em demasia;


